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Micsoda álom!. . .
A rany, Petőfi és Vörösm arty a rendőrség előttNyomasztó álmom volt. Valami dolgom akadt a rendőrségen s amint várom, hogy a kapitány elé kerüljek, egymásután vezetik tol markos rendőrök Arany Jánost, Petőfi Sándort és Vörösmarty Mihályt. Suttogó hangon kérdeztem meg valakitől: mi a bűnük? Ezt a iölvilágositást kaptam:— Az állami és társadalmi rendbe ütköző cselekményeket követtek el.Álmodtam, tehát nincs rajta csodálkozni való, hogy a iiá- roni gyanúsított kihallgatásán megjelenhettem, sőt jegyzeteket is készítettem. Elsőnek Arany Jánost állították a kapitány elé.— Ön — hangzott a vád — a magyar állam gazdasági érdekeit súlyosan érintő, tendenciózus verset irt, amely alkalmas arra, hogy koronánk a nemzetközi piacon még mélyebbre szálljon.De k é re m ... tiltakozom ... -s-  mondta Arany, a nagy poétalélek nemes szelídségével — én soha az életemben nem foglalkoztam gazdasági kérdésekkel, még kevésbbé pénzügyekkel.A kapitány szeme fürkészően hasított belé:— No lám! Még tagad a i s . . .  Hát akkor fölolvasom a saját szerzeményét és azzal fogok bizonyítani. Íme:„Ég a napmelegtől a kopár szik sarja,Tikkadt szöcskenyájak legelésznek rajta.Nincs egy árva fűszál a törzs közt kelőben,Nincs tenyérnyi zöld hely nagy határ mezőben.*4— Ön, tisztelt költő úr, ezekkel a sorokkal a .legsúlyosabban destruáita a magyar koronát. Mert ha verséből a külföld tudomást szerez arról, hogy miiyen rosszul ütött ki nálunk a termés, hogy a földünk kopár, csupa szik, hogy egy árva fűszál sem termett, akkor Zürichben 0*001-re hanyatlik a pénzünk, az export megakad és tönkremegy az ország. De ez nem volt elég önnek. Ön tovább megy és ezt írja:..Boglyák hűvösében tíz-tizenkét szolga Hortyog. mintha legjobb rendén menne dolga.4*Vagyis: olybá akarja föltüntetni a derék magyar földműves munkásságot, mint a heréket, akik heverésznek és hor- tyognak. Ezzel a durva gyanúsítással ön nyilván az ipari munkásságot képviselő szociáldemokrata-pártnak s így közvetve az emigránsoknak akart szolgálatot tenni. De tovább megyek. Itt van egy másik verse, amely már egyenesen a hatóságok megrágalmazását involválja magában és a külföld előtt konszolidációra képtelen országnak tüntet föl bennünket. Hallgassa csak meg, amit irt:„A radványi sötét erdőben Halva találták Bárczi Benőt.Hosszú hegyes tőr ifjú szívében:Íme. bizonyság Isten előtt.Gyilkos erőszak ölte meg öt.“— Gyilkos e rő szak ... — mondja ón, holott a nyomozás megállapította, hogy szimpla öngyilkosság történt s hogy az esethez semmi köze nincs az úgynevezett felelőtlen elemeknek. Mindezek alapján* átkisértetem önt az ügyészséghez^

Arany János szerényen félreállt. Következett Petőfi Sándor. Kevélyen kihúzta magát.önt, Petőfi született Petrovics Sándort többrendbeli izgatás, lázitás s egyéb bűncselekmény terheli — kezdte a kapitány. Elsősorban is az internacionálé földicsérése miatt emelek vádat. Ön ezt Írja:..Ha majd minden rabszolga-nép Jármát megunva síkra lép Pirosló arccal s piros zászlóval S a zászlókon eme szent jelszóval: Világszabadság. . . “A piros zászló íölmagasztalása beleütközik az állam és társadalom védelméről szóló törvénybe. Figyelmeztetem, hogy a piros szín használata miatt egyes destruktív elemek Zalaegerszegen töprenghetnek most a világszabadságról. Egy másik versében, amely így kezdődik: „Kis lak áll a nagy Duna mentében4* bevallja, hogy elhagyta a szülői házat és nem jelentette be, úgy hogy ennélfogva a Duna partján megszűnt a lakásjogosultsága. Ezt a lakrészt tehát rekviráltatni fogom egy menekült költő részére. A „Juhászlegény, szegény juhászlegény “ kezdetű versében a juhászlegény, akinek egy hadi- milliomos napóleonokat kinál a szeretőjéért, visszautasítja az ajánlatot, amely körülmény alkalmas arra, hogy a külföldön azt a hamis hitet ébressze, mintha minálunk a juhászlegények dúsgazdagok lennének és a földbirtokosok azért adnak nekik olyan nagy munkabért, hogy ezt a pénzt is elvonják a repa- yációtól. A közvélemény meghamisítása ez és rossz hírünk költése. Nem akarok beszélni az „Akasszátok föl a királyokat !“ című verséről, mert jóhiszemű vagyok és föltételezem, hogy ön éíö királyokról szól. nekünk pedig csak halott királyaink vannak. Mindezek alapján elrendelem fogvatartását.A költő dacosan vállat vont és hátat fordított. Végül Vö
rösmarty Mihályt „hallgatta ki44 a kapitány. Gyönyörű homlokán a kiválasztottak dicsfénye lebegett. A kapitány így szólt: Ön a „Honszeretet4* című versében ezt Írja.: „Szeresd hazádat és ne mondd**. Ennek az ellentéte annyi, mint: „ne szeresd hazádat és mondd", — vagyis egyenes fölbiztatása a hazaárulóknak, az emigránsoknak és egyéb liberálisoknak, hogy csak agitáljanak a haza ellen. A „Zalán futása" című elbeszélő költeményt így kezdi: ..Régi dicsőségünk hol késel az éji homályban?** Ön tehát a jelen dicsőségivei nincs megelégedve. noha egy Rakovszky Ivánt vallhatunk belügyi- miniszternek és Wolff, Friedrich, Prohászka, Ernszt. Haller urakat a nemzet, illetve a íajmagyarság vezéreinek. A jelent bccsmérli ön. amikor a múltat dicséri. Ez destrukció és törvénybe ütközik. Kény télén vagyok ön ellen is kihirdetni a fogvatartási végzést.Vörösmarty mosolyogva szorította meg Arany és Petőfi kezét. A magyar ple;ádok fénye vakító sugárzással vonta be a szürke szobát.. . .  Ezt álmodtam s bár az ókori bölcsek szerint bolond az, :iki az álmát elmondja s még bolondabb, aki meghallgatja. — elmondtam és önök hallgassák meg. Mit tesz az, ha néhány ezer bolonddal több van ebben a tébolyult világban?

-—  ---- MBlnar JenőMorfondálás* Ezekből a mai botozó diákokból aligha kerül ki egy Deák.
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